Zmluva o umeleckej spolupraci
¢.Z-377/0/2019

Contract on Artistic Cooperation
Nr. Z-377/0/2019

uzavreta podl'a § 51 Obcianskeho zakonnika (d’alej len
“zmluva”) medzi:

Objednavatel’: Slovenské narodné divadlo

Sidlo: Pribinova 17,819 01 Bratislava,
Slovenska republika

Zastipenie: Ing. Vladimir Antala,

generalny riaditel SND
Rastislav Stur,

riaditel’ Opery SND
Pravna forma: Statna prispevkova organizacia
1CO: 00 164 763
DIC/IC DPH: 2020829954/SK 2020829954

(d’alej len ""SND™")
a

Asistent dirigenta:  Alice Meregaglia

(d’alej len ,,asistent)

1 Predmet zmluvy

1.1  Predmetom tejto zmluvy je uUprava podmienok
umeleckej spoluprace asistenta v Opere SND a na
festivale Bregenzer Festspiele a uprava
vzajomnych prav a povinnosti zmluvnych stran
S tym suvisiacich.

1.2  Asistent sa zaviazuje vykonavat vSetky pomocné
prace podla poziadaviek dirigenta a vykonavat
¢innost  jazykového kouca v sulade s
poziadavkami vedenia SND a umeleckej
prevadzky SND na skuskach a predstaveniach
inscenacie operného diela v koprodukcii Opery
SND a Bregenzer Festspiele GmbH (d’alej ako
,Bregenz):

Lubica Cekovska: Impresario Dotcom

Terminy premiéry:

- 23.7.2020 v Bregenzi (Theater am
Kornmarkt)
-9.10. 2020 a 10.10.2020 v Bratislave (historicka
budova SND)

(d’alej len “produkcia”)

1.3 SND sa zavézuje zaplatit’ asistentovi za umeleckt
spolupracu  podla tejto zmluvy dohodnutt
odmenu.

concluded under § 51 Civil Code (hereinafter "Contract")

Client:
Location:

Represented by:

by and between:

Slovenské narodné divadlo
Pribinova 17, 819 01, Bratislava
Slovak Republic

Vladimir Antala, Ing.

General director of the SNT
Rastislav Stur,

Director of the SNT Opera

Legal form: state-sponsored organization
Id. No.: 00 164 763
TAX VAT No.: 2020829954 / SK 2020829954

(hereinafter "SNT™)

and

Assistant to the Conductor: Alice Meregaglia

(hereinafter ,, Assistant )

1.2

Subject Matter of the Contract

The subject matter of this Contract is to regulate the
conditions of the the artistic cooperation of the assistant
at the SNT Opera and at the Bregenzer Festspiele as well
as arrangement of mutual rights and obligations of the
Parties relating thereto.

The Assistant undertakes to carry out all assistance
activities upon request of the Conductor and to carry out
the activities as a language coach in accordance with the
requirements of the directory of the SNT as well as the
artistic operations of the SNT on the rehearsal process
and on the performances of an opera work staging in
coproduction between the SNT Opera and the Bregenzer
Festspiele GmbH (hereinafter ""Bregenz™):

Lubica Cekovska: Impresario Dotcom

Dates of the premiére:

- 23" July, 2020 in Bregenz (Theater am
Kornmarkt)

- 9" October, 2020 and 10" October, 2020 in
Bratislava (Historical Building of the SNT)

(hereinafter ,,Production*)
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The SNT undertakes to pay the Assistant for the artistic
cooperation an agreed remuneration according to this
Contract.
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2 Umelecka spolupraca

Povinnost' asistenta zahffla najmé spolupracu
S umelcami, zucastiiovanie sa stretnuti a pripadné
vedenie skuSok podla predoSlych pokynov
dirigenta a v stlade so stanovenym c¢asovym
harmonogramom sktsobného procesu
k premiérovym predstaveniam produkcie.
Asistent sa zavizuje viest’ skusky osobne podla
svojich  najlepsich schopnosti, v stlade
S poziadavkami umeleckého vedenia Opery SND
a dirigenta.

2.2

2.3 Asistent berie na vedomie a akceptuje casovy
rozvrh skaobného procesu k premiérovym
predstaveniam produkcie, ktory je stanoveny
nasledovne a zavizuje sa uskutocnit umeleckl

spolupracu v sulade s tymto rozvrhom:

Terminy skusok v Bratislave:

25.-29.5.2020 orchestralne skusky (4)
25. - 30.5.2020 ansamblové skusky
1.6. — 20.6.2020 rezijné skusky
6.-10.7.2020 orchestralne skusky (4)
13.7.2020 sedacka
14. - 15.7.2020 javiskové orchestralne skusky

Terminy skiiSok a premiéry
v Bregenzi:

20.7.2020 javiskova skuska (bez orchestra)
21.7.2020 klavirna hlavna skaska a orchestralna sedacka
22.7.2020 javiskova orchestralna skuska + generalna
skuska

23.7.2020 premiéra

Akékol'vek zmeny ¢asového harmonogramu
musia byt’ uskuto¢nené pisomnou formou, t.j.
prostrednictvom e-mailu a pod. a bezodkladne
oznamené umelcovi.

3 Odmena

SND sa zavdzuje zaplatit' asistentovi za riadne,
vCas a bez vad vykonanu umeleckt spolupracu
podla tejto zmluvy odmenu vo vyske 4.200,—
EUR brutto (slovom: $tyritisic dvesto eur).
Odmena podla bodu 3.1 tohto ¢lanku zmluvy je
splatnd na ucet asistenta uvedeny v zahlavi tejto
zmluvy, vo vyplatnom termine SND v mesiaci
nasledujucom po premiére produkcie, ku ktorému
skusky v zmysle tejto zmluvy viedol.

Zmluvné strany sa dohodli, ze SND uhradi
bankové poplatky na Slovensku spojené
sprevodom honoraru do zahraniCia, ostatné
poplatky hradi asistent.

3.2

3.3

2 Artistic Cooperation

The Assistant’s obligations includes namely a
cooperation with the artists, taking part in meetings and
eventual leading of rehearsals according to prior
instructions of the Director and in accordance with the
stipulated time schedule of the rehearsal process to the
premiere performances of the Production.

The Assistant is obliged to lead the rehearsals in person,
according to its best knowledge, in accordance with with
the requirements of the artistic directory of the SNT
Opera and oft he Conductor.

The Assistant takes due note and accepts the time
schedule of the rehearsal process to the premicre
performances of the Production as follows and
undertakes to accomplish an artistic cooperation in
accordance with the time schedule as follows:

2.2

2.3

Terms of rehearsals in Bratislava:

25. - 29.5.2020 orchestral rehearsals (4)
25. - 30.5.2020 ensemble rehearsals
1. —-20.6.2020 director’s rehearsals
6. - 10.7.2020 orchestral rehearsals (4)
13.7.2020 Italian rehearsal
14. - 15.7.2020 orchestral rehearsals on the stage

Terms of rehearsals and dates of the
premiére in Bregenz:

20.7.2020 stage rehearsal (without the orchestra)
21.7.2020 dress main rehearsal and Italian orchestral rehearsal
22.7.2020 orchestral rehearsal on the stage + general rehearsal

23.7.2020 premiére

Any changes of the time schedule shall be made
in writing, i.e. via e-mail etc and be noticed to the
Artist without any delay.

3 Remuneration

3.1  The SNT undertakes to pay the Assistant for the proper
and in-time artistic cooperation without any defects and
according to this Contract the remuneration of 4.200,—
EUR gross (in words: four thousand and two
hundred euros).

The remuneration according to para. 3.1 of this Article
hereof is payable in the month following the premiére
of the staging, on the pay day of the SNT, to the
account of the Assistant stated at the head of this
Contract.

The SNT shall pay the bank charges in Slovakia related
to the transfer of the remuneration abroad; the other
charges shall be borne by the Assistant.

If not stated otherwise, remuneration according to this

3.2

3.3

3.4
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34 Ak d’alej nie je stanovené inak, v odmene podla
tohto ¢lanku zmluvy st zahrnuté vsetky naklady,
ktoré asistentovi vzniknu v suvislosti s plnenim

jeho zavizkov podrla tejto zmluvy.

3.5 Odmena podla tohto ¢lanku zmluvy je v sulade
S platnou legislativou predmetom zdanenia
v Slovenskej republike. V pripade, ak autor

predlozi potvrdenie o danovej rezidencii (dafovy
domicil), postup zdanenia odmeny bude
stanoveny v silade Srelevantnymi pravnymi
predpismi  a medzinarodnymi  zmluvami.
Akukol'vek zmenu danovej rezidencie v Case
ucinnosti  tejto zmluvy sa autor zavizuje
bezodkladne oznamit, t.j. predlozit aktualne
potvrdenie o danovej rezidencii. Ak autor zmenu
danovej rezidencie bezodkladne neoznami,
prevezme a nesie zodpovednost za tym
sposobené skody. Bez ohl'adu na vysSie uvedené,
SND je opravnené kedykol'vek v priebehu
udinnosti  tejto  zmluvy  ziadat  autora
0 predloZzenie aktualneho potvrdenia o danovej
rezidencii a podl'a toho, ¢i a aké potvrdenie autor
bezodkladne predlozi, zmenit' postup zdanenia
odmeny.

3.6 SND zabezpeci a uhradi umelcovi okrem odmeny
uvedenej v bode 3.1 tohto clanku zmluvy aj
naklady na ubytovanie a cestovné naklady
suvisiace s umeleckou spolupracou, $pecifikované
v ¢l. 4 bod 4.1 pism. d) tejto zmluvy. Tieto naklady
st nepeniazné prijmy a budi predmetom zdanenia
podl’a prislusnej legislativy (zakon ¢. 595/2003 Z.z.
o dani z prijmov v platnom zneni) a medziStatnych
zmluv spolu s honorarom.

4 ZavizKky zmluvnych stran
SND sa zavizuje:

a) zabezpelit priestory na skuSanie, ucast
vsetkych uéinkujicich a ostatnych potrebnych
pracovnikov,

b) poskytnut’ asistentovi potrebni st¢innost,

najmd v koordinacii  Cinnosti  ostatnych
tvorivych profesii,
C) zabezpeGit potrebné podklady na

nastudovanie inscendcie operného diela pre
vsetkych vykonnych umelcov,

d) zabezpedit’ / uhradit’ / preplatit’ umelcovi
ubytovanie a cestovné naklady ku skiskam
za ucelom umoznit' umelcovi splnit’ jeho
zavizky podla tejto zmluvy. Zabezpecenie /
uhradenie / preplatenie ubytovania a
cestovnych  nakladov  je  podmienené
predchadzajucim sthlasom zo strany SND.
Preplatenie  cestovnych nakladov alebo
ubytovania moze byt vykonané iba po
predlozeni origindlnych dokladov asistentom.
SND si vyhradzuje rozhodnit o vyske
uhradenia nakladov a spdsobe ich vyplatenia

3.5

3.6

Article hereof includes all of the expenses of the
Assistant necessary to fulfil his obligations arising
hereunder.

Remuneration pursuant to this Article is subject to
taxation in the Slovak Republic in accordance with valid
legal regulations. Shall the Assistant submit a proof of
tax residence (tax domicile), the method of taxation of
the remuneration shall be stated pursuant to
relevant legal regulations and international treaties.
The Assistant undertakes to notify the SNT of any
change of tax residence without any delay, i.e. to submit
a proof of current tax residence. In the event that the
Assistant fails to notify of the change of tax residence
without any delay, the Assistant bears responsibility for
damages caused by this fact. Notwithstanding the above,
the SNT is authorized to ask the Assistant to submit a
current proof of tax residence at any time during the
effectiveness of the Contract, and to change the method
of taxation of the remuneration depending on whether
and which proof of tax residence the Assistant will
submit without any delay.

In addition to the remuneration according to this Article
hereof, SNT shall pay the Assistant the accommodation
as well as the travel expenses, specified in Art. 4 par.
4.1 lett. d) hereof. The SNT shall pay only work-related
costs of the Assistant under this Contract. These costs
are non—monetary income and shall be the subject to
taxation together with the remuneration, in accordance
with relevant legislation (Income Tax Act No. 595/2003
Coll.) and international treaties.

4 Obligations of the Parties
4.1 The SNT undertakes to:

a) provide the premises for the rehearsals, the presence
of all of the performing artists and other necessary
artistic and technical staff,

b) provide the Assistant with the necessary assistance,
especially in co-ordination of the other creative
professions,

c) provide the necessary records for the study of the
Production for all of the performing artists,

c) provide / pay / cover the Assistant for the
accommodation and travel expenses to the
rehearsals to enable the Artist to fulfil his obligations
arising hereunder. Provision / payment / coverage for
the accommodation or travel expenses is dependant
upon prior approval from side of the SNT. The
coverage of travel expenses or accommodation
should only be executed after submitting original
documents by the Assistant. SNT reserves the right
to decide on the amount of reimbursement of costs
and the method of their payment, unless stated
otherwise in this Contract. The Contracting parties
have agreed that these are non—monetary incomes
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alebo uhrady, ak nie je v tejto Zmluve
uvedené inak. Zmluvné strany berti na
vedomie, ze nepetlazné prijmy podla tohto
¢lanku zmluvy podlichaji zdaneniu podla
prislusnych pravnych predpisov (zakon C¢.
595/2003 Z. z. odani zprijmov v zneni
neskor$ich  predpisov) a medzinarodnych
zmluv, ktorymi je Slovenska republika
viazana, spolu s odmenou.

4.2  Asistent sa zavizuje:

a) dodrziavat’ dohodnuty harmonogram a viest’
skusky s ndlezitou starostlivostou podla
poziadaviek SND a dirigenta,

b) pri plneni svojich zavidzkov vyvinit' vsetko
usilie, aby sa zabezpecil zodpovedajuci
vykon vsetkych ¢lenov umeleckého suboru

a dosiahol ocakavany vysledok
zodpovedajuci  umeleckym poziadavkdm
SND,

c) reSpektovat’ vSetky bezpe€nostné predpisy
a normy stanovené pravnymi predpismi, ako
aj interné predpisy SND, ako aj moznosti
technickych zariadeni pouzitych v ramci
produkcie, vratane dodrziavania pravidiel
poziarnej ochrany, ochrany zdravia a
bezpecnosti pri praci; asistent potvrdzuje, Ze
bol oboznameny s tymito pravidlami,

d) pred apocas skasok nepozit
alkoholické napoje,
alebo psychotropné latky,

e) bez zbytoéného odkladu oznamit SND
zmenu zdravotného stavu alebo iné
skutoénosti, ktoré by mohli ovplyvnit
plnenie vyplyvajace z tejto zmluvy.

4.3  Asistent udeluje SND suhlas na uvedenie svojho
mena a priezviska, ako aj svojich obrazovych
snimkov, elektronickych snimkov a video a audio
nahravok  vSetkymi  obvyklymi  spdsobmi
prezentacie a/alebo propagacie, napr. uverejnenim
Vv elektronickych médiach, tlaovych materialoch,
v teletexte, v sieti internet a pod., ato na ucely
prezentacie a propagacie produkcie a/alebo aktivit
SND.

44 V pripade ukoncenia tejto zmluvy akymkol'vek
spdsobom je asistent povinny bez vyzvania
bezodkladne vratit SND notovy material, ak mu
bol za ucCelom splnenia zavidzkov podla tejto
zmluvy zapozi¢any. V pripade vynatia produkcie
z repertoaru SND je asistent povinny vratit SND
notovy material podl'a pokynov SND. Asistent je
opravneny vpisovat do notového materidlu
poznamky vyluéne gumovatelnou ceruzkou a je
povinny pred vratenim notového materialu vSetky
takéto poznamky odstranit. V pripade straty,
znehodnotenia notového materialu z akéhokol'vek
dovodu, ako aj v pripade nesplnenia povinnosti
vratit notovy materidl je asistent povinny
nahradit’ SND vzniknutu $kodu v plnej vyske,

ziadne
omamné

4.3

4.4

and shall be subject to taxation in accordance with
relevant legislation (Act No. 595/2003 Coll.) and
international treaties together with the remuneration.

4.2 The Assistant undertakes to:

a) to keep the agreed schedule and to lead the rehearsals
with the proper care according to the requirements of
the SNT and of the Conductor,

b) to make all of the effort in fulfilling her obligations to
ensure the appropriate performance of all of the
members of the artistic ensemble, guest artists and
the other workers participating in the Production to
ensure the expected result corresponding with the
artistic requirements of the SNT,

C) to respect organizational instructions and meet all
other requirements of the management of the SNT
Opera, including the compliance with fire protection,
occupational safety and health; the Assistant
acknowledges to be familiar with the safety rules,

d) not to drink any alcoholic beverages or abuse any
narcotic or psychotropic substances before and
during the rehearsals,

e) to notify the SNT without any delay any change in
his health condition or other matter of facts that could
affect the fulfilment resulting from this Contract.

The Assistant grants the SNT her consent for his name

and surname publishing as well as for the use of the

likenesses, video images and video and audio recordings
related to the Assistant for the purposes of the
presentation and promotion of performances under this

Contract and/or activities of the SNT with all of the usual

means of presentation and promotion (e.g. publishing in

electronic and print media, print materials, teletext,

Internet).

In the event of termination of this Contract in any way,

no later than in the event of exclusion of the Production

from the SNT repertoire, the Assistant is obliged, if he
was provided with the sheet music to enable the

Assistant to fulfil his obligations arising hereunder, to

return the sheet music to the SNT without any delay,

without additional request. The Assistant is entitled to
inscribe notes into the sheet music exclusively in
erasable pencil and is obliged to remove the notes before
returning the sheet music. In the event of loss, damage of
the sheet music for any reason, as well as in case if the
obligation to return the sheet music is not fulfilled, the

Assistant is obliged to pay compensation for the full

amount of damage caused, on the date stated by the SNT.

In the event that the Assistant fails to pay compensation

in due time, the SNT is entitled do require from the

Assistant to pay a contractual penalty for failure to fulfil

his obligation under this paragraph in the amount of 50,—

EUR (in words: fifty euro), within five (5) working days

after delivery of request for payment to the Assistant. In

the event that the Assistant does not pay for damage
caused, the SND is entitled to set off the full amount of
damage caused against any matured claim of the

Assistant, that the SNT is obliged to pay to the Assistant
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45

V termine stanovenom zo strany SND. V pripade,
ze umelec  vzniknutt  Skodu  neuhradi
V stanovenom termine, je SND opravnené ziadat’
od asistenta zaplatenie zmluvnej pokuty za
nesplnenie povinnosti podl'a tohto bodu zmluvy
vo vyske 50,— EUR (slovom: pétdesiat eur), a to
do piatich (5) pracovnych dni od dorucenia vyzvy
na zaplatenie asistentovi. Ak asistent vzniknuta
Skodu neuhradi, SND je opravnené zapocitat’
Skodu v plnej vyske voci akejkol'vek splatnej
pohladavke asistenta, ktori je SND povinné
asistentovi uhradit’ v zmysle prislusnych pravnych
predpisov. Zaplatenim zmluvnej pokuty podla
tohto bodu zmluvy nie je dotknuty narok na
nahradu Skody vsume prevysujicej zmluvni
pokutu.

V pripade, ak pride K vytvoreniu diela, udeluje
asistent SND licenciu podl'a autorského zdkona
bezodplatne, a to na vSetky aktudlne zname
spdsoby pouzitia bez teritoridlneho obmedzenia.

Ukoncenie trvania zmluvy

SND je opravnené od tejto zmluvy pisomne

odstupit’, ak:

a) asistent porusi svoj zavdzok podla tejto
zmluvy najmid tym, ze sa nezcastni vCas
alalebo v sposobilom stave asistencie,

b) z dovodu nesplnenia a/alebo porusenia
povinnosti asistenta vyplyvajicej z tejto
zmluvy a/alebo z iného dovodu zavineného
asistentom. SND moéze od tejto zmluvy
odstupit’ v pripade, Ze asistent nesplni danu
povinnost alebo neodstrani vady ani v
primeranej lehote dodato¢ne poskytnutej zo
strany SND. V pripade, ak nie je poskytnutie
dodatocnej primeranej lehoty mozné, najmi
vzhl'adom na Cas premiéry predstavenia alebo
z iného vazneho do6vodu, alebo ak ide
0 podstatné porusenie povinnosti zo strany
asistenta, je SND opravnené odstupit od
zmluvy aj bez poskytnutia dodatocnej
primeranej lehoty,

C) na strane asistenta dojde pocas umeleckej
spoluprace Kk prekazkam, ktoré by mohli
ohrozit' plnenie jeho zavazkov/povinnosti
podla tejto zmluvy a ktoré boli sposobené
okolnostami, ktoré asistent sam nezavinil, o
¢om je vSak povinny bezodkladne informovat’
SND. SND méze od tejto zmluvy odstipit
v pripade, ze asistent nesplni dani povinnost
ani v primeranej lehote dodato¢ne poskytnutej
zo strany SND, najmd ak asistent nemdze
splnit’ zavizky podla tejto zmluvy z dévodu
zdvazného ochorenia pretrvavajuceho pocas
terminov rozhodujucich pre splnenie svojho
zaviazku. V pripade, ak nie je poskytnutie
dodato¢nej primeranej lehoty mozné, alebo ak
ide 0 podstatné porusenie povinnosti zo strany
asistenta, je SND opravnené odstapit od

45

5.2

b) the Assistant fails to fulfil or

in accordance with relevant legislation. Payment of
contractual penalty according to this paragraph hereof
does not affect the claim of the SNT for damages in the
amount exceeding the contractual penalty.

In case that, a work is created, the Assistant grants the
SNT a licence to such work under the Copyright Act,
free of charge and for all currently known manners of
the use with no territorial limitation.

Termination of the Contract

The SNT is entitled to withdraw from the Contract in the
event that:

a) the Assistant breaches any of the obligations arising

hereunder, e.g. by not attending the staging of the
Production on time and/or in the appropriate physical
state,

breaches her
obligations arising hereof or for any other reason
caused by the Assistant. The SNT may withdraw
from this Contract if the Assistant does not fulfil its
obligation or removes the defect of the work in an
appropriate additional time period granted by the
SNT either. Is the granting of the additional time
period not possible, namely, but not exclusively with
regard to the date of the premiére, or for any other
serious reason, or is the breach of the obligation by
the Assistant substantial or irremovable, the SNT is
entitled to withdraw from the Contract without
granting the additional appropriate period of time,

C) obstacles arise on the part of the Assistant that might

affect the fulfilment of commitments/obligations
arising hereunder, that were caused by circumstances
beyond the Assistant’s control. Should such obstacles
arise, the Assistant shall immediately inform the
SNT. The SNT may withdraw from this Contract in
the event that the Assistant fails to fulfil the said
obligations within an appropriate additional time—
limit, especially when the Assistant is not able to
fulfil the obligations arising hereunder for the reason
of the ongoing illness within the terms decisive for
the fulfilment of his obligation; in the event that it’s
impossible to provide an additional time—limit or in
the event that the Assistant is in material breach to
this Contract, the SNT may withdraw from the
Contract without providing an appropriate additional
time—limit,

d) the SNT cannot stage the Production for reason

caused by third party essential for the Production,
or force majeure,

e) the SNT chooses not to finish or stage the
production to the public, for reasons other that
those in letter a) to d) hereof.

In the event that the SNT withdraws from the contract
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5.3

5.4

5.5

5.6

6.2

6.3

zmluvy aj bez
primeranej lehoty,

d) produkciu nie je mozné uviest z dovodu

zapric¢ineného trefou  stranou, alebo
Vv pripade vys$Sej moci,

e) SND z inych dévodov ako st uvedené v pism.
a) az d) tohto bodu Zmluvy rozhodne pre
nedokonéenie, resp. neuvedenie produkcie.

Odstupenim od zmluvy v pripade zavinenom

asistentom, najma podla ¢L. 5 bod 5.1 pism. a) a

b) tejto zmluvy, zanika asistentovi narok na

odmenu, pricom pravo domahat sa nahrady

Skody zo strany SND zostava zachované.

V pripade odstipenia SND a/alebo asistenta od

zmluvy z dévodov podla ¢l. 5 bod 5.1 pism. ¢),

d), e) a ¢l. 5 bod 5.4 tejto zmluvy prislicha

autorovi pomerna Cast odmeny a nefinan¢ného

plnenia (vid’ bod 3.6 zmluvy) v rozsahu dovtedy
vykonanej ¢innosti.

Asistent je opravneny od tejto zmluvy odstupit’,

ak SND opakovane, naprieck pisomnému

upozorneniu, porusi niektory zo svojich zaviazkov
podla tejto zmluvy aneurobi napravu ani

v dodato¢ne poskytnutej primeranej lehote.

Odstapenie od zmluvy je uc¢inné ditom dorucenia

pisomného  ozndmenia o odstipeni  druhej

zmluvnej strane; doruenim na ucely tejto zmluvy
sa rozumie aj odmietnutie prevzatia pisomnosti.

Skoncit’ tuto zmluvu je tiez mozné vzajomnou

dohodou zmluvnych stran v pisomnej forme.

poskytnutia  dodatoc¢nej

Sankcie

V pripade  omesSkania  asistenta s plnenim
zaviazkov podla tejto zmluvy je SND opravnené
pozadovat’ od asistenta zaplatenie zmluvnej
pokuty vo vyske 50% z odmeny podla ¢l. 3 bod
3.1 tejto zmluvy. Zaplatenim zmluvnej pokuty nie
je dotknuty narok SND na nahradu Skody vo
vyske prevysSujucej zmluvni pokutu.

V pripade, ak asistent nesplni zavizky podla tejto
zmluvy, je SND opravnené pozadovat
od asistenta zaplatenie zmluvnej pokuty vo vyske
100% z odmeny podl'a ¢l. 3 bod 3.1 tejto zmluvy.
Zaplatenim zmluvnej pokuty nie je dotknuty
narok SND nandhradu Skody vo vyske
prevysujucej zmluvnu pokutu.

V pripade omeskania SND s thradou odmeny
podla ¢l. 3 tejto zmluvy je autor opravneny
pozadovat od SND zaplatenie Groku z omeskania
vo vyske  stanovenej  pravnymi  predpismi
obcianskeho prava Slovenskej republiky.

Zavere¢né ustanovenia
Pravne skuto¢nosti neupravené touto zmluvou sa
riadia prisluSnymi ustanoveniami Obcianskeho

5.3

5.4

5.5

5.6

6.2

6.3

7.2

due to a fault of the Assistant, especially according to
Art. 5 para. 5.1 lett. a) and b) hereof, the Assistant
forfeits his right to the remuneration while the SNT
keeps the entitlement for the compensation of damage.

In the event that the SNT and/or the Assistant withdraws
from the Contract due to reasons according to Art. 5
para. 5.1 lett. ¢), d) and e), Art. 5 para. 5.4 hereof, the
Assistant shall be entitled to the aliquot part of the
remuneration and of the non-monetary income (para. 3.6
hereof) in the extent of activities performed till then.

The Assistant is entitled to withdraw from this Contract
if the SNT persistently breaches its obligation according
to this Contract despite of the written notice and does not
make any reparation within the reasonable time.

The withdrawal from the Contract is effective upon the
delivery of a written withdrawal notice to a Contracting
party; for the purpose of this Contract, a delivery means
also a refusal to accept the document.

This Contract shall also be terminated by the mutual
agreement between the Parties in writing form.

Penalties

In case of the Assistant’s delay with the fulfilment of the
obligations according to the provisions hereof, or if the
work has defects that were not removed by the Assistant,
the SNT is entitled to demand from the Assistant to pay
a contractual penalty in the amount of 50 % of the
remuneration according to Art. 3 para. 3.1 hereof.
Payment of contractual penalty does not affect the claim
of the SNT for damages in the amount in excess of the
contractual penalty.

In the event that the Assistant does not fulfill his
obligations according to the provisions hereof , the SNT
is entitled to demand from the Assistant to pay a
contractual penalty in the amount of 100% of the
remuneration according to Art. 3 para. 3.1 hereof.
Payment of contractual penalty does not affect the claim
of the SNT for damages in the amount in excess of the
contractual penalty.

In case of the SNT's delay with the payment of the
remuneration according to Art. 3 hereof, the Assistant is
entitled to require a late payment interest in the amount
calculated according to the relevant legislation in the
area of private law.

Final Provisions

Legal facts not regulated by this Contract shall be
governed by the provisions of the Civil Code of the
Slovak Republic or other generally binding legal
regulations in force in the Slovak Republic.

In case of any change of generally binding legal
regulations and if it is necessary, the relevant provisions
hereof shall be brought into compliance and other
contractual provisions will remain in force. Invalidity of
any provision of the Contract shall not invalidate the
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7.2

7.3

7.4

7.5

7.6

7.7

7.8

7.9

zakonnika alebo inych vSeobecne zavaznych
pravnych  predpisov  platnych v Slovenskej
republike.

V pripade zmeny vSeobecne zaviznych pravnych
predpisov budi prislusné ustanovenia tejto
zmluvy, pokial’ to bude nutné, uvedené do suladu
a ostatné zmluvné ustanovenia  zostanu
Vv platnosti. Neplatnost' niektorého z ustanoveni
zmluvy nema za nasledok neplatnost’ celej
zmluvy.

Vsetky zmeny a doplnenia tejto zmluvy sa
uskuto¢nia po vzdjomnej dohode formou
pisomnych ¢islovanych a podpisanych dodatkov.
Ak tato zmluva alebo vSeobecne zavizny pravny
predpis neustanovuje inak, nema ziadna zo
zmluvnych stran pravo postupit svoje prava
vratane pohl'adavok alebo zavizky z tejto zmluvy
tretej strane bez pisomného sthlasu druhej
zmluvnej strany.

Vsetky spory, ktoré vzniknu z tejto zmluvy alebo
Vv stvislosti s fiou, buddi zmluvné strany riesit
predovsetkym vzajomnou dohodou. Zmluvné
strany sa dohodli, Ze zmluvné vztahy medzi nimi
vzniknuté sa spravuju  pravnym poriadkom
Slovenskej republiky, a Ze na rieSenie sporov
z tejto zmluvy alebo suvisiacich s touto zmluvou
je prislusny slovensky vSeobecny sid podla
miesta sidla SND. V pripade sporov medzi
zmluvnymi stranami je rozhodujuca slovenska
verzia zmluvy.

Zmluvné strany vyhlasuju, Ze zmluva bola
uzavretd podla ich skutocnej a slobodnej vdle,
uréite, vazne a zrozumitelne, nie v tiesni ani za
inak napadne nevyhodnych podmienok. Zmluvné
strany vyhlasuju, ze ich spodsobilost’ a volnost’
uzatvorit tuto zmluvu, ako aj sposobilost’
k stvisiacim pravnym ukonom nie je Ziadnym
spdsobom obmedzena alebo vylucena a zaroven
vyhlasuju, Ze sa oboznamili s obsahom tejto
zmluvy a na znak suhlasu ju podpisuju.
Zmluva ma doverny charakter a zmluvné strany
sa zavizuju o jej obsahu, ako i o0 vSetkych
skutocnostiach SO zmluvou suvisiacich,
zachovavat’ mlcanlivost’, pokial’ im to nevyplyva
z vSeobecne zavdznych pravnych predpisov.
Asistent berie na vedomie, Ze zmluva bude
zverejnena a dostupnd v zmysle prislusnych
pravnych predpisov v Centralnom registri zmlav
vedeného Uradom vlady Slovenskej republiky..
Zmluva je vyhotovena v Styroch (4) rovnopisoch
v slovenskom a anglickom jazyku s platnost'ou
originalu; jeden je urCeny pre asistenta, zvySok
pre SND. V pripade sporov medzi zmluvnymi
stranami je rozhodujuca slovenska verzia zmluvy.
Tato zmluva nadobuda platnost’ diiom podpisania
zmluvnymi  stranami  a u¢innost  diiom
nasledujucim po dni jej zverejnenia podla § 47a
zak. ¢&. 40/1964 Zb. Obciansky zakonnik
V platnom zneni a v zmysle zak. ¢. 211/2000 Z.

7.3

7.4

7.5

7.6

7.7

7.8

7.9

whole Contract.

All changes and amendments to this Contract shall be
made as mutually agreed in writing in the form of signed
and numbered amendments.

If here or by legal regulation not provided otherwise,
none of the Parties is entitled to assign its rights,
including claims or obligations from this Contract to a
third party without a written consent of the other Party,
except for obligation arising from legal regulations.

All disputes arising from this Contract or in connection
therewith shall be settled by the Parties first and
foremost by mutual agreement. The Parties agreed the
contractual relationship arising hereof shall be governed
by the rule of law of the Slovak Republic and resolving
the disputes arising from this Contract shall appertain to
the competent Slovak Court according to the seat of the
SND. In case of any dispute between the Parties the
Slovak version shall be authoritative.

The Parties declare that the Contract was signed by their
true and free will, definitely, seriously and
comprehensively, not in distress or for otherwise
conspicuously unfair conditions. The Parties affirm that
their ability and freedom to enter into this Contract, as
well as their capacity related to legal action is not
limited in any way or excluded and they also declare that
they are familiar with the contents thereof and sign the
agreement as a sign of it.

The Contract is confidential and the parties agree to
maintain confidentiality of its contents, as well as all
matters related hereto. The legal obligations arising out
of pertinent legal regulations shall be respected.The
Assistant is aware of the fact that this Contract is subject
to publishing and publicly available in accordance with
pertinent legislation in the Central Depository of
Contracts, administrated by the Government's Office of
the Slovak Republic.

This Contract is made out in four (4) counterparts in
Slovak and English language, both originals,; one (1) is
for the Assistant and three (3) for the SND. In case of
any dispute, the Slovak version shall be authoritative.

This Contract shall enter into force on the day of signing
by both Parties and becomes effective on the day
following the day of its publishing according to § 47a of
the Act No. 40/1964 Coll. Civil Code as amended and
according to the Act No. 211/2000 Coll. On Free Access
to Information as amended.
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z. Oslobodnom pristupe  k informaciam
V platnom zneni.

SND:

In Bratislava, on
V Bratislave, dna

............................................................................. Rastislav Star

Rastislav Star Director of the SNT Opera

riaditel’ Opery SND

Ing. Vladimir Antala Vladimir Antala, Ing.

generalny riaditel SND General Director of the SNT

Asistent: Assistant:
| Vo dita................ IN e )1 T
Alice Meregaglia Alice Meregaglia
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